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Umiejętność czytania i transliteracji biblijnych słów hebrajskich opatrzonych samogłoskami.
Podstawowa znajomość części mowy i elementarnych zjawisk ze składni w języku hebrajskim.
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Umiejętność tłumaczenia krótkich tekstów biblijnych hebrajskich na język polski.
Treści kształcenia:
Język hebrajski wśród języków semickich na tle ogólnego rozwoju języka.
Alfabet spółgłoskowy.
Znaki samogłoskowe.
Zasady czytania i transliteracji.
Części mowy:
- rodzajnik;
- rzeczownik i przymiotnik (status absolutus i constructus);
- zaimki: osobowe, wskazujące, pytajne, relatywne;
- przyimki, spójniki, zaimki i partykuły jako przedrostki;
- czasownik: rdzeń, forma, tryb, czas;
- przyrostki zaimkowe (dzierżawcze, osobowe).
Elementy składni:
- szyk przydawkowy i orzecznikowy;
- sekwencja narracyjna.
Teksty biblijne: Rdz 1,1-8; Ps 117/116; Pwt 6,4-9.
Efekty kształcenia:
Student zna alfabet hebrajski i znaki samogłoskowe, umie czytać i transliterować wyrazy hebrajskie,
potrafi tłumaczyć i analizować krótkie teksty biblijne hebrajskie.
Umie korzystać z literatury zawierającej terminy hebrajskie oraz ze słowników i konkordancji
hebrajskich.
Jest otwarty na religię i kulturę hebrajską.
Metody i narzędzia dydaktyczne:
Wykład, ćwiczenia, testy.
Sposoby sprawdzania i warunki zaliczenia:
Zaliczenie z oceną, które ma charakter pisemny i ustny, odbywa się w czasie zajęć i na końcu semestru.
Ocenie podlega czytanie nieznanego tekstu biblijnego w języku hebrajskim i jego transliteracja oraz
czytanie, tłumaczenie i analiza gramatyczna Rdz 1,1–8.
Lektury podstawowe:
S. Wronka, Podstawy języka hebrajskiego biblijnego, skrypt, Kraków 2014.
Lektury uzupełniające:
BibleWorks, wersja 9.
Biblia Hebraica Stuttgartensia, ediderunt K. Elliger et W. Rudolph, wyd. 5, Stuttgart 1997.
P. Briks, Podręczny słownik hebrajsko-polski i aramejsko-polski Starego Testamentu, wyd. 2, Warszawa
1999.
G. Deiana, A. Spreafico, Wprowadzenie do hebrajszczyzny biblijnej, część 1–2 + kaseta magnetofonowa,
Warszawa 2001.
W. Jonczyk, Praktyczne wprowadzenie do języka hebrajskiego Starego Testamentu, Kraków 2011.
A. Kuśmirek (oprac. i wstęp), Hebrajsko-polski Stary Testament - Pięcioksiąg. Przekład interlinearny z
kodami gramatycznymi, transliteracją oraz indeksem rdzeni, Warszawa 2003.
T.O. Lambdin, Wprowadzenie do hebrajskiego biblijnego, Lublin 2011.
Uwagi:
Jest to lektorat obowiązkowy, prowadzony w 2 grupach dla kleryków I roku teologii kapłańskiej.
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